
Moshe Never Died



Moshe’s Near Death

רֶץ ה אֶל־הָאָ֖ ל הַזֶּ֔ יאוּ֙ אֶת־הַקָּהָ֣ א תָבִ֙ ֤ ן  ל לָכֵ֗ י ישְִׂרָאֵ֑ י בְּנֵ֣ ניִ לְעֵינֵ֖ קְדִּישֵׁ֔ י לְהַ֨ ם בִּ֔ א־הֶאֱמַנתְֶּ֣ עַן  ה ואְֶֽל־אַהֲרןֹ֒ יַ֚ אמֶר יהְוהָ֮ אֶל־משֶֹׁ֣ ֹ֣  ויַּ
תִּי לָהֶֽם׃ אֲשֶׁר־נתַָ֥

But the LORD said to Moses and Aaron, “Because you did not trust Me enough to affirm My sanctity in 

the sight of the Israelite people, therefore you shall not lead this congregation into the land that I have 

given them.”





Ok it’s time!

תִּי לִבְנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃ ר נתַָ֖ רֶץ אֲשֶׁ֥ ים הַזֶּ֑ה וּרְאֵה֙ אֶת־הָאָ֔ ר הָעֲבָרִ֖ ה אֶל־הַ֥ ה עֲלֵ֛ אמֶר יהְוהָ֙ אֶל־משֶֹׁ֔ ֹ֤ ויַּ

The LORD said to Moses, “Ascend these heights of Abarim and view the land that I have given to the 

Israelite people.

׃ ן אָחִֽי ֹ֥ ף אַהֲר ר נאֱֶסַ֖ תָּה כַּאֲשֶׁ֥ י גַּם־אָ֑ הּ ונְאֱֶסַפְתָּ֥ אֶל־עַמֶּ֖ יתָה אתָֹ֔ ורְָאִ֣

When you have seen it, you too shall be gathered to your kin, just as your brother Aaron was.





And Moshe’s response..

שׁ מִדְבַּר־צִֽן׃ (פ ת קָדֵ֖ י־מְרִיבַ֥ ם מֵֽ ם הֵ֛ יםִ לְעֵיניֵהֶ֑ ניִ בַמַּ֖ ה לְהַקְדִּישֵׁ֥ ן בִּמְרִיבַת֙ הָֽעֵדָ֔ י בְּמִדְבַּר־צִ֗ ם פִּ֜ (כַּאֲשֶׁר֩ מְרִיתֶ֨

For, in the wilderness of Zin, when the community was contentious, you disobeyed My command to 

uphold My sanctity in their sight by means of the water.” Those are the Waters of Meribath-kadesh, in the 

wilderness of Zin.

ר׃ ֹֽ ה לֵאמ ה אֶל־יהְוָ֖ ר משֶֹׁ֔ ויַדְַבֵּ֣

Moses spoke to the LORD, saying,

ישׁ עַל־הָעֵדָֽה׃ ר אִ֖ ת לְכָל־בָּשָׂ֑ ֹ֖ י הָרוּח הֵ֥ ה אֱ ד יהְוָ֔ ֹ֣ יפְִק

“Let the LORD, Source of the breath of all flesh, appoint someone over the community



Rashi

LET THE LORD … SET [A MAN OVER THE 
CONGREGATION] — When Moses heard that the 
Omnipresent said to him, “Give the inheritance of Zelophehad 
to his daughters”, he said to himself, “The time has come that 
I should ask something that I want — that my sons should 
inherit my high position”.



Moshe responds to his death with a request

AND AND MOSES SPAKE TO THE LORD, [LET THE LORD … SET A MAN OVER THE CONGREGATION] — This 

statement serves to show the praise of the righteous: when they are about to depart from the world, they abandon all 

thought of their own affairs and occupy themselves with the affairs of the community (Sifrei Bamidbar 138).





But now I am serious!

׃ י ף אֶל־עַמֶּֽ ר תֵּאָסֵ֥ ת הַמִּדְינִָ֑ים אַחַ֖ ל מֵאֵ֖ י ישְִׂרָאֵ֔ ם נקְִמַת֙ בְּנֵ֣ ֹ֗ נקְ

“Avenge the Israelite people on the Midianites; then you 
shall be gathered to your kin.”



Rashi

AND MOSES SPAKE etc. — Although he had heard (v. 2) 
that his death was associated with this matter, he did it 
gladly and did not delay (Sifrei Bamidbar 157:2).



Moshe the Conqueror: Victory #1

א  ם ויַּקְִרָ֥ ם ואְֶת־עָרֵיהֶ֑ ם אֶתְהֶ֖ י ויַּחֲַרֵ֥ ל ויַּתִֵּן֙ אֶת־הַֽכְּנעֲַנִ֔ ה בְּק֣וֹל ישְִׂרָאֵ֗ ע יהְוָ֜ ויַּשְִׁמַ֨
שֵׁם־הַמָּק֖וֹם חָרְמָֽה׃ (פ)

The LORD heeded Israel’s plea and delivered up the Canaanites; 
and they and their cities were proscribed. So that place was 
named Hormah. (King of Arad)





Moshe finally hears a repentant people 

ה רְנוּ בַיֽהוהָ֙ ובָָ֔ הִתְפַּלֵּל֙ אֶל־יהְוָ֔ אנוּ כִּיֽ־דִבַּ֤ ה ויַּאֹמְר֣וּ חָטָ֗ ם אֶל־משֶֹׁ֜  ויַּבָאֹ֩ הָעָ֨

ד הָעָםֽ׃ ה בְּעַ֥ ל משֶֹׁ֖ שׁ ויִַּתְפַּלֵּ֥ ינוּ אֶת־הַנּחָָ֑ ר מֵעָלֵ֖ ויְסֵָ֥

The people came to Moses and said, “We sinned by 
speaking against the LORD and against you. Intercede with 
the LORD to take away the serpents from us!” And Moses 
interceded for the people.





Israel doesn’t complain!

ר עֱנוּ־לָֽהּ׃ י בְאֵ֖ את עֲלִ֥ ֹ֑ ה הַזּ ל אֶת־הַשִּׁירָ֖ יר ישְִׂרָאֵ֔ ז ישִָׁ֣ אָ֚

Then Israel sang this song: Spring up, O well—sing to it—

ר מַתָּנָהֽ׃ ם וּמִמִּדְבָּ֖ ק בְּמִשְׁעֲנתָֹ֑ ם בִּמְחקֵֹ֖ י הָעָ֔ ים כָּר֙וּהָ֙ נְדִיבֵ֣ ר חֲפָר֣וּהָ שָׂרִ֗ בְּאֵ֞

The well which the chieftains dug, Which the nobles of the people started With maces, with their own 

staffs. And from Midbar to Mattanah,





Victory #2

חֶם בְּישְִׂרָאֵלֽ׃ הְצָה ויַּלִָּ֖ א יָ֑ ֹ֖ רָה ויַּבָ את ישְִׂרָאֵל֙ הַמִּדְבָּ֔ א לִקְרַ֤ ן אֶת־כָּל־עַמּ֗וֹ ויַּצֵֵ֞ ֹ֜ ף סִיח ֹ֨ ר בִּגְבֻלוֹ֒ ויַּאֱֶס ֹ֣ ן אֶת־ישְִׂרָאֵל֮ עֲב ֹ֣ ן סִיח א־נתַָ֨ וְ

But Sihon would not let Israel pass through his territory. Sihon gathered all his people and went out 

against Israel in the wilderness. He came to Jahaz and engaged Israel in battle.

ז גְּב֖וּל בְּנֵ֥י עַמּֽוֹן׃ י עַ֔ י עַמּ֔וֹן כִּ֣ ן עַד־יבַּקֹ֙ עַד־בְּנֵ֣ ֹ֗ שׁ אֶת־אַרְצ֜וֹ מֵֽאַרְנ רֶב ויַּיִרַ֨ ל לְפִי־חָ֑ הוּ ישְִׂרָאֵ֖ ויַּכֵַּ֥

But Israel put them to the sword, and took possession of their land, from the Arnon to the Jabbok, as far 

as [Az] of the Ammonites, for Az marked the boundary of the Ammonites.



Israel is conquered! (sort of. See Transjordan 
class)
יהָ׃ י בְּחֶשְׁבּ֖וֹן וּבְכָל־בְּנתֶֹֽ י הָֽאֱמרִֹ֔ שֶׁב ישְִׂרָאֵל֙ בְּכָל־עָרֵ֣ לֶּה ויֵַּ֤ ים הָאֵ֑ ת כָּל־הֶעָרִ֖ ל אֵ֥ ויַּקִַּח֙ ישְִׂרָאֵ֔

Israel took all those towns. And Israel settled in all the towns of the Amorites, in Heshbon and all its 

dependencies.

Later on….

י׃ רֶץ הָאֱמרִֹֽ ל בְּאֶ֖ שֶׁב֙ ישְִׂרָאֵ֔ ויֵַּ֙

So Israel dwelt in the land of the Amorites.



Tikkun of the spies, victory #3

ם׃ י אֲשֶׁר־שָֽׁ יהָ ויירש [ויַּ֖וֹרֶשׁ] אֶת־הָאֱמרִֹ֥ ר וַיּֽלְִכְּד֖וּ בְּנתֶֹ֑ ל אֶת־יעְַזֵ֔ ח משֶֹׁה֙ לְרַגֵּ֣ ויַּשְִׁלַ֤

Then Moses sent to spy out Jazer, and they captured its dependencies and dispossessed the Amorites 

who were there.



Victory #4, Og the Giant

ר י אֲשֶׁ֥ לֶ הָֽאֱמרִֹ֔ יתָ לְסִיחןֹ֙ מֶ֣ ר עָשִׂ֗ יתָ לּ֔וֹ כַּאֲשֶׁ֣ תִּי אתֹ֛וֹ ואְֶת־כָּל־עַמּ֖וֹ ואְֶת־אַרְצ֑וֹ ועְָשִׂ֣ ֞ נתַָ֧ י בְידְָ א אתֹ֔וֹ כִּ֣ ה אֶל־משֶֹׁה֙ אַל־תִּירָ֣ אמֶר יהְוָ֤ ֹ֨  ויַּ
ב בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃ יוֹשֵׁ֖

But the LORD said to Moses, “Do not fear him, for I give him and all his people and his land into your hand. 

You shall do to him as you did to Sihon king of the Amorites who dwelt in Heshbon.”

יד ויִַּיֽרְשׁ֖וּ אֶת־אַרְצֽוֹ׃ י הִשְׁאִֽיר־ל֖וֹ שָׂרִ֑ ויַּכַּ֨וּ אתֹ֤וֹ ואְֶת־בָּניָו֙ ואְֶת־כָּל־עַמּ֔וֹ עַד־בִּלְתִּ֥

They defeated him and his sons and all his people, until no remnant was left him; and they took possession 

of his country.





Berachot 54b

With regard to the rock that Og, King of Bashan, sought to throw upon 
Israel, there is no biblical reference, but rather a tradition was 
transmitted. The Gemara relates that Og said: How large is the camp of 
Israel? It is three parasangs. I will go and uproot a mountain three 
parasangs long and I will hurl it upon them and kill them. He went, 
uprooted a mountain three parasangs long, and brought it on his head. 
And The Holy One, Blessed be He, brought grasshoppers upon it and 
they pierced the peak of the mountain and it fell on his neck.



Og wanted to remove it from his head; his teeth were extended to one side of 

his head and to the other and he was unable to remove it. And that is what is 
written: “You break the teeth of the wicked” (Psalms 3:8). And this is in 
accordance with the homiletic interpretation of Rabbi Shimon Ben Lakish, as 
Rabbi Shimon Ben Lakish said: What is the meaning of that which is written: 
“You break the teeth of the wicked”? Do not read it as: You break [shibarta], 
but rather as: You lengthened [shirbavta].



The story concludes: How tall was Moses? He was ten cubits tall. He 
took an axe ten cubits long, jumped up ten cubits, and struck Og in the 
ankle and killed him.



Moshe’s plan all along

At the burning bush

לַֽח־נָ֖א בְּידַ־תִּשְׁלָֽח׃ י שְֽׁ י אֲדנָֹ֑ אמֶר בִּ֣ ֹ֖ ויַּ

But he said, “Please, O Lord, 

make someone else Your agent.”



Jethro’s advice

ל א־תוּכַ֥ ר  ֙ הַדָּבָ֔ ד מִמְּ ר עִמָּ֑ כִּֽי־כָבֵ֤ ה אֲשֶׁ֣ ם הַזֶּ֖ ה גַּם־הָעָ֥ ל גַּם־אַתָּ֕ ֹ֔ ל תִּבּ ֹ֣  נבָ
׃ הוּ לְבַדֶּֽ ֹ֖ עֲשׂ

you will surely wear yourself out, and these people as well. For 
the task is too heavy for you; you cannot do it alone.



In B’haalotecha

ר ה אֲשֶׁ֥ ל הָֽאֲדָמָ֔ ק עַ֚ א הָאמֵֹן֙ אֶת־הַיּנֵֹ֔ ר ישִָּׂ֤ הוּ בְחֵיקֶ֗ כַּאֲשֶׁ֨ י שָׂאֵ֣ ר אֵלַ֜ יהוּ כִּֽי־תאֹמַ֨ י ילְִדְתִּ֑ ה אִם־אָנכִֹ֖ ם הַזֶּ֔ ת כָּל־הָעָ֣ יתִי אֵ֚ י הָרִ֗  הֶאָנכִֹ֣

יו׃ עְתָּ לַאֲבתָֹֽ נשְִׁבַּ֖

Did I conceive all this people, did I bear them, that You should say to me, ‘Carry them in your bosom as a 

nurse carries an infant,’ to the land that You have promised on oath to their fathers?



In Devarim

יבְכֶֽם׃ ם ורְִֽ שַּׂאֲכֶ֖ ם וּמַֽ י טָרְחֲכֶ֥ א לְבַדִּ֑ ה אֶשָּׂ֖ אֵיכָ֥

How can I bear unaided the trouble of you, and the burden, and the bickering!

ם בְּרָאשֵׁיכֶֽם׃ ם ואֲַשִׂימֵ֖ ים לְשִׁבְטֵיכֶ֑ ים וּנבְנִֹ֛ים ויִדֻעִ֖ ים חֲכָמִ֧ כֶם אֲנשִָׁ֨ הָב֣וּ לָ֠

Pick from each of your tribes men who are wise, discerning, and experienced, and I will appoint them as 

your heads.”





So in the end of Bemidbar...

Benot Zlofchad approach Moshe and the Nesiim
Rashei Hamatot have a parasha
Midyan adjudicated by Moshe and the Nesiim
Reuven and Gad approach Moshe and the Nesiim
Masai: New Nesiim  listed
The case of Menashe vs. Benot Tzlofchad 

adjudicated by Moshe and...



The last hoorah: Matot Masei: Moshe rebukes 

מַּחֲנֶהֽ׃ ם אֶל־מִח֖וּץ לַֽ ה לִקְרָאתָ֑ י הָעֵדָ֖ ן וכְָל־נשְִׂיאֵ֥ ה ואְֶלְעָזָ֧ר הַכּהֵֹ֛ צְא֜וּ משֶֹׁ֨ ויֵַּ֨

Moses, Eleazar the priest, and all the chieftains of the community came out to meet them outside the 

camp.

א הַמִּלְחָמָֽה׃ ים מִצְּבָ֥ י הַמֵּא֔וֹת הַבָּאִ֖ י הָאֲלָפִים֙ ושְָׂרֵ֣ ילִ שָׂרֵ֤ י הֶחָ֑ ל פְּקוּדֵ֣ ה עַ֖ ף משֶֹׁ֔ ֹ֣ ויַּקְִצ

Moses became angry with the commanders of the army, the officers of thousands and the officers of 

hundreds, who had come back from the military campaign.



Moshe teaches the Nesiim

ר צִוָּ֥ה ר אֲשֶׁ֖ ר זֶ֣ה הַדָּבָ֔ ֹ֑ ל לֵאמ י הַמַּטּ֔וֹת לִבְנֵ֥י ישְִׂרָאֵ֖ ר משֶֹׁה֙ אֶל־רָאשֵׁ֣  ויַדְַבֵּ֤
יהְוָהֽ׃

Moses spoke to the heads of the Israelite tribes, saying: 
This is what the LORD has commanded:

Why this section only??



One last war, sort of..

׃ י ף אֶל־עַמֶּֽ ר תֵּאָסֵ֥ ת הַמִּדְינִָ֑ים אַחַ֖ ל מֵאֵ֖ י ישְִׂרָאֵ֔ ם נקְִמַת֙ בְּנֵ֣ ֹ֗ נקְ

“Avenge the Israelite people on the Midianites; then you shall be gathered to your kin.”

Ramban

Take revenge for Bnei Yisroel. It was decreed that Moshe would not pass over 
the Yardein, but on the eastern side of the Yardein all the leadership roles were 
incumbent on him. He conquered the two great Emorite kings and apportioned 
their land for an inheritance. Thus, he was selected to take vengeance from the 
enemies of Hashem. 



Big success

נּוּ אִֽישׁ׃ ד מִמֶּ֖ א־נפְִקַ֥ נוּ וְ ר בְּידֵָ֑ ה אֲשֶׁ֣ י הַמִּלְחָמָ֖ אשׁ אַנשְֵׁ֥ ֹ֛ י נָשְֽׂא֗וּ אֶת־ר ה עֲבָדֶ֣ ויַּאֹֽמְרוּ֙ אֶל־משֶֹׁ֔

They said to Moses, “Your servants have made a check of the warriors in our charge, and not one of us is 

missing.



Rebuke

ם כָּל־נקְֵבָֽה׃ ה הַֽחִיּיִתֶ֖ ם משֶֹׁ֑ אמֶר אֲלֵיהֶ֖ ֹ֥ ויַּ

Moses said to them, “You have spared every female!

ת יהְוָהֽ׃ ה בַּעֲדַ֥ י הַמַּגֵּפָ֖ ה עַל־דְּבַר־פְּע֑וֹר ותְַּהִ֥ עַל בַּיהוָ֖ ם לִמְסָר־מַ֥ ר בִּלְעָ֔ י ישְִׂרָאֵל֙ בִּדְבַ֣ נּהָ הָי֨וּ לִבְנֵ֤ ן הֵ֜ הֵ֣

Yet they are the very ones who, at the bidding of Balaam, induced the Israelites to 
trespass against the LORD in the matter of Peor, so that the LORD’s community was 
struck by the plague.



Why Elazar?

ה׃ ה אֶת־משֶֹֽׁ ה אֲשֶׁר־צִוָּ֥ה יהְוָ֖ ת הַתּוֹרָ֔ את חֻקַּ֣ ֹ֚ ה ז ים לַמִּלְחָמָ֑ א הַבָּאִ֖ י הַצָּבָ֔ ר הַכּהֵֹן֙ אֶל־אַנשְֵׁ֣ אמֶר אֶלְעָזָ֤ ֹ֨ ויַּ

Eleazar the priest said to the troops who had taken part in the fighting, “This is the ritual law that the 

LORD has enjoined upon Moses:

He is the para aduma man

Hizkuni: chutzpah

He is a student



Last donations

ה׃ ה אֶת־משֶֹֽׁ ר צִוָּ֥ה יהְוָ֖ ן כַּאֲשֶׁ֛ ר הַכּהֵֹ֑ ה לְאֶלְעָזָ֖ ת יהְוָ֔ כֶס֙ תְּרוּמַ֣ ה אֶת־מֶ֙ ן משֶֹׁ֗ ויַּתִֵּ֣

Moses gave the contributions levied for the LORD to Eleazar the priest, as the LORD had commanded Moses.



Most rebukes

ה׃ ֹֽ שְׁבוּ פ ם תֵּ֥ ה ואְַתֶּ֖ אוּ֙ לַמִּלְחָמָ֔ ֹ֙ ם יבָ חֵיכֶ֗ ן הַאַֽ י רְאוּבֵ֑ ד ולְִבְנֵ֣ ה לִבְניֵ־גָ֖ אמֶר משֶֹׁ֔ ֹ֣ ויַּ

Moses replied to the Gadites and the Reubenites, “Are your brothers to go to war while you stay here?



Moshe Rebukes

ם רֶץ לִפְניֵכֶ֑ ה הָאָ֖ ה ונְכְִבְּשָׁ֥ י יהְוָ֔ ן כָּל־חָל֤וּץ לַמִּלְחָמָה֙ לִפְנֵ֣ תְּכֶם אֶֽת־הַיּרְַדֵּ֞ ן ׀ אִ֠ ד וּבְניֵ־רְאוּבֵ֣ ם אִם־יעַַבְר֣וּ בְניֵ־גָ֣ ה אֲלֵהֶ֗ אמֶר משֶֹׁ֜ ֹ֨  ויַּ
ד לַאֲחֻזָּהֽ׃ רֶץ הַגִּלְעָ֖ ם אֶת־אֶ֥ ם לָהֶ֛ וּנתְַתֶּ֥

Moses said to them, “If every shock-fighter among the Gadites and the Reubenites crosses the Jordan 

with you to do battle, at the instance of the LORD, and the land is subdued before you, you shall give them 

the land of Gilead as a holding.



Moshe settles the land

ן לֶ הַבָּשָׁ֑ כֶת ע֖וֹג מֶ֣ י ואְֶת־מַמְלֶ֔ לֶ הָֽאֱמרִֹ֔ ף אֶת־מַמְלֶ֙כֶת֙ סִיחןֹ֙ מֶ֣ ה בֶן־יוֹסֵ֗ בֶט ׀ מְנשֶַּׁ֣ י ׀ שֵׁ֣ ן ולְַחֲצִ֣ י רְאוּבֵ֜ ה לִבְניֵ־גָד֩ ולְִבְנֵ֨ ם ׀ משֶֹׁ֡ ן לָהֶ֣  ויַּתִֵּ֣
רֶץ סָבִֽיב׃ י הָאָ֖ ת עָרֵ֥ ֔ יהָ֙ בִּגְבֻ רֶץ לְעָרֶ֙ הָאָ֗

So Moses assigned to them—to the Gadites, the Reubenites, and the half-tribe of Manasseh son of 

Joseph—the kingdom of Sihon king of the Amorites and the kingdom of King Og of Bashan, the land with 

its various cities and the territories of their surrounding towns.



Moshe the historian- Masaei

ם לֶּה מַסְעֵיהֶ֖ י יהְוָ֑ה ואְֵ֥ ם עַל־פִּ֣ ם לְמַסְעֵיהֶ֖ ה אֶת־מוֹצָאֵיהֶ֛ ב משֶֹׁ֜ ֹ֨  ויַּכְִתּ
לְמוֹצָאֵיהֶֽם׃

Moses recorded the starting points of their various 
marches as directed by the LORD. Their marches, by 
starting points, were as follows:





Moshe warns

ר רֶץ אֲשֶׁ֥ ם עַל־הָאָ֕ ם וצְָרֲר֣וּ אֶתְכֶ֔ ם ולְִצְניִנִ֖ם בְּצִדֵּיכֶ֑ יניֵכֶ֔ ם לְשִׂכִּים֙ בְּעֵ֣ ירוּ מֵהֶ֔ ר תּוֹתִ֣ י הָאָרֶץ֮ מִפְּניֵכֶם֒ והְָיהָ֙ אֲשֶׁ֣ ישׁוּ אֶת־ישְֹׁבֵ֣ א תוֹרִ֜ ֨  ואְִם־
ים בָּֽהּ׃ ם ישְֹׁבִ֥ אַתֶּ֖

But if you do not dispossess the inhabitants of the land, those whom you allow to remain shall be stings in 

your eyes and thorns in your sides, and they shall harass you in the land in which you live;



Moshe settles the land 

רֶץ׃ ל אֶת־הָאָֽ ֹ֥ ה תִּקְח֖וּ לִנחְ ד מִמַּטֶּ֑ יא אֶחָ֖ ד נשִָׂ֥ יא אֶחָ֛ ונְשִָׂ֥

And you shall also take a chieftain from each tribe through whom the land shall be apportioned.



Moshe sets up Levite cities

ר׃ ֹֽ ן ירְֵח֖וֹ לֵאמ ב עַל־ירְַדֵּ֥ ת מוֹאָ֑ ֹ֣ רְב ה בְּעַֽ ר יהְוָ֛ה אֶל־משֶֹׁ֖ ויַדְַבֵּ֧

The LORD spoke to Moses in the steppes of Moab at the Jordan near Jericho, saying:

ם תִּתְּנ֖וּ לַלְויִִּםֽ׃ תֵיהֶ֔ ֹ֣ עָרִים֙ סְבִיב שׁ לֶֽ בֶת וּמִגְרָ֗ ים לָשָׁ֑ ם עָרִ֣ ת אֲחֻזָּתָ֖ נּחֲַלַ֛ ם מִֽ י ישְִׂרָאֵל֒ ונְתְָנ֣וּ לַלְויִִּ֗ צַו֮ אֶת־בְּנֵ֣

Instruct the Israelite people to assign, out of the holdings apportioned to them, towns for the Levites to 

dwell in; you shall also assign to the Levites pasture land around their towns.



Hashem teaches him the laws 
of cities of refuge



Maccot 10a

 דרש רבי סימאי מאי דכתיב (קהלת ה, ט) אוהב כסף לא ישבע כסף ומי אוהב בהמון לא תבואה אוהב כסף לא ישבע כסף זה

 משה רבינו שהיה יודע שאין שלש ערים שבעבר הירדן קולטות עד שלא נבחרו שלש בארץ כנען ואמר מצוה שבאה לידי

אקיימנה

On a related note, Rabbi Simai taught: What is the meaning of that which is written: “He who loves silver 

shall not be satisfied with silver; nor he who loves abundance with increase” (Ecclesiastes 5:9)? “He who 

loves silver shall not be satisfied with silver”; this is a reference to Moses our teacher, whose love of 

mitzvot was so great that although he knew that an unintentional murderer would not be admitted to the 

three cities of refuge that were in the east bank of the Jordan until the three cities of refuge that were in 

the land of Canaan were selected, and that his designation of cities of refuge would have no practical 

ramifications in his lifetime, he nevertheless said: When there is a mitzva that has come my way, I will 

fulfill it.



One last case

י ת בְּנֵ֣ ֹ֖ מִּשְׁפְּח ה מִֽ יר בֶּן־מְנשֶַּׁ֔ חַת בְּנֵיֽ־גִלְעָד֙ בֶּן־מָכִ֣ י הָֽאָב֗וֹת לְמִשְׁפַּ֤  וַיּֽקְִרְב֞וּ רָאשֵׁ֣
י אָב֖וֹת לִבְנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל׃ ים רָאשֵׁ֥ י הַנּשְִׂאִ֔ י משֶֹׁה֙ ולְִפְנֵ֣ ף וַיֽדְַבְּר֞וּ לִפְנֵ֤ יוֹסֵ֑

The family heads in the clan of the descendants of Gilead son 
of Machir son of Manasseh, one of the Josephite clans, came 
forward and appealed to Moses and the chieftains, family 
heads of the Israelites.



Taanit 5b Jacob Didn’t die

 בתר דסעוד א"ל הכי א"ר יוחנן יעקב אבינו לא מת א"ל וכי בכדי ספדו ספדנייא וחנטו חנטייא וקברו קברייא א"ל מקרא אני דורש
 שנאמר (ירמיהו ל, י) ואתה אל תירא עבדי יעקב נאם ה' ואל תחת ישראל כי הנני מושיעך מרחוק ואת זרעך מארץ שבים מקיש הוא
לזרעו מה זרעו בחיים אף הוא בחיים

After they had eaten, Rabbi Yitzḥak said to Rav Naḥman that Rabbi Yoḥanan said as 
follows: Our patriarch Jacob did not die. Rav Naḥman asked him in surprise: And 
was it for naught that the eulogizers eulogized him and the embalmers embalmed 
him and the buriers buried him? Rabbi Yitzḥak replied to Rav Naḥman: I am 
interpreting a verse, as it is stated: “Therefore do not fear, Jacob My servant, says 
the Lord, neither be dismayed, Israel, for I will save you from afar, and your seed 
from the land of their captivity” (Jeremiah 30:10). This verse juxtaposes Jacob to his 
seed: Just as his seed is alive when redeemed, so too, Jacob himself is alive.





What do we recall about Moshe at the end?
In Bemidbar, in Devarim

Military wins

Settling the land

Working with other new leaders

Care for the next leader

Setting up some mitzvot

Rebuke (Devarim)

Teaching more Moshe review history (Masaei)



Which of these did he not do in his lifetime?
Rashi, Devarim 1, 3

AND IT CAME TO PASS IN THE FORTIETH YEAR, IN THE 

ELEVENTH MONTH, ON THE FIRST OF THE MONTH, [MOSES 

SPAKE] — This tells us that he reproved them only shortly before 

his death (Jewish tradition holds that Moses died on the seventh 

day of the twelfth month; cf. Megillah 13b). From whom did he 

learn this? From Jacob, who reproved his sons only shortly 

before his death.



Parallel

Devarim 36 6

ד הַיּ֥וֹם הַזֶּהֽ׃ רָת֔וֹ עַ֖ ע אִישׁ֙ אֶת־קְבֻ֣ א־ידַָ֥ ֽ ית פְּע֑וֹר וְ ב מ֖וּל בֵּ֣ רֶץ מוֹאָ֔ ְ֙ בְּאֶ֣ ר אתֹ֤וֹ בַגַּי ֹ֨ ויַּקְִבּ

He buried him in the valley in the land of Moab, near Beth-peor; and no one 
knows his burial place to this day.



Bemidbar

Moshe never died



למה נגרע

B’haalotecha Masei

Naso B’haalotecha Chukat
Matot

Bemidbar Shlach למה                             

Korach נגרע

Pinechas



What lessons can we learn?





Lesson learned
Never give up

It’s not over till it’s over

Make the best of it

Knowledge of death is freeing and motivating

What a team can accomplish

You sense his drive to the last moment




